
AiaisiitraţiMss ii îipmk
IMŞOY, piaţa marti) î?r„ §0 

■Soriaorî nefr&nc&ts na 
i§ p r im es c. Majxaacripte 
do 99 re tr im it.
iiSE R A T E  sa prim oso la  AQ- 

1UH8TRAŢIUNE tn Braşov ?i s 
w m fttâ re le  Birouri da inunoiurt:

în  V i e n a :  I .  Duke* Sfaehf. 
Biue. ĂuQanfald 4  Emsrloh Lasnar, 
Hatarioh Sohalak. Rudolf Hotte. 
iUOppellka N achi. Anton Oppellk. 
Xs B u d a p e s ta :  A. V. floldbar- 
gar, Ekstein Barnat. In Ham- 
i u r g . -  la ro ly l 4  Liabmann.

PREŢUL IN8ERŢIUNIL0R : o se- 
r i i  garmond pe o oolóná 6 or.

— Publicări mai dese inpâ 
tarifă şi Învoială 

RECLAME pe pagina a 8-a o 
SM iă 10 ar. séu 30 bani.

E SD A C Ţ iim SA ,

A 1 T U L  L 2 S IIX .

„gazeta* iese în flacare ДО.
Abonamente pentru Austro-Ungaria:
Pe un an 12 fl., pe gése l u n i  

6 fl., pe trei luni 3 fl. 
N-rii de Duminecă 2 fi. pe an

Pentru M â n ia  şi străinătate:
Pe nn an 40 franol, pe sése 
luni 20 fr., pe tre i Ioni 10 fr. 

N-rii de Duminecă 8 franol. 
Se prenumeră la  tóté ofi- 

ciele poştale din întru şi din 
afară şi la d-nii colectori.

Abonamentul pentru Braz&ţ
Admtmstraţiunea, Piaţa ncait 

Târgul Inului Nr. 80, etagn 
I . : Pe un an 10 fl., pe şes € 
luni 5 fl., pe trei luni 2 fl. 50 or. 
Cu dusul în casă: Pe ttn ac 
12 fl., pe 6 luni 6 fl., pe trei 
luni 3 fl. — Un esemplar 5 or. 
v. a. séu 15 bani. — Atât abo
namentele cât şi inserţiunile 
sunt a se plăti înainte.

№ . 2 1 1 . Braşov, Sâmbătă 23 Septemvrie (6 Octomvrie). 1900.

Nou abonament
l a

Gazeta Transilvaniei.
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se deschide nou abonament, la care 
invitam pe toţi amicii şi sprijinitorii 
fóiei nóstre.

Preţul abonamentului:
Pentru Austro-Ungaria: pe un

an 24 coróne; pe şâse luni 12 coróne; 
pe trei luni 6 coróne; pe o lună. 2 
coróne.

Pentru România şi străinătate.
pe un an 40  franci, pe şâse luni 20 
franci, pe trei luni 10 franci, pe o 
lună fr. 3.50

Abonarea se póte face mai uşor 
prin mandate poştale.

A dm inistraţiunea.

Serbii şi guvernul Szeli.
Be un şir lung de ani Serbii 

din ÜDgaria stărue şi se luptă în 
tot chipul sé ajungă la o definitivă 
regulare a autonomiei bisericei sér- 
bescí, dér pana astăcţî causa lor n’a 
putut face încă nici un pas înainte. 
In diferite restimpuri a fost întru
nit congresul lor naţional-bisericesc, 
dér fără de nicî un resultat. Cel din 
urmă congres s’a ţinut la 1897, dér, 
precum seim, fără a puté isprăvi ni
mic, a fost amânat de guvernul 
Banffy şi n’a mai fost conchemat, 
aşa ca deja de două luni i-a espirat 
mandatul.

Va se cjica amânarea congre
sului dela Carloveţ a însemnat de 
tapt o disolvare a lui, ceea-ce bine 
au prevecjut cei din majoritate, a- 
tunci, căci au simţit, că măsura gu
vernului era îndreptată centra lor

şi a atitudinei lor în favorul causei 
naţionale bisericesc! a Şerbilor.

E destul sé reamintim, că fos 
tul ministru-preşedinte br. Banffy a 
vrut sé octroeze congresului din 
1897 un nou statut de organisaţiune 
bisericésca compus sub auspiciile 
sale, în care, firesce, lucrul princi
pal erau disposiţiile pentru introdu
cerea unui control cât se póte mai 
strict din partea statului, ceea ce 
seim ce are sé însemneze în ase
meni caşuri, când se tratéza de in
terese naţionale-bisericesci ale na
ţionalităţilor.

Firesce că majoritatea congre
sului dela 1897, care era naţionalistă 
nu se putea mulţumi c’un operat ce 
îl propunea Banffy şi prin care tot 
dreptul de autonomiă bisericâscă al 
Şerbilor devenea mai mult o farsă. 
Guvernul pretindea, că mai înainte 
de tóté se se pună la ordinea 4^eî 
statutul admis de el. Acésta înse 
majoritatea n’a voit sé-o priméscá 
şi a pretins, pe basa dreptului 
congresului de a stabili însuşi ordi
nea de cji> ca înainte de tóté sé se 
facă alegerea comisiunei permanente 
congresuale. De aci a urmat apoi 
conflictul între guvern şi majoritate, 
care s’a sferşit cu amânarea forţată 
a congresului.

Acum patriarchul Brancovicî a 
făcut într’una din şedinţele comite
tului central a congresului bisericesc 
împărtăşirea, că are de gând sé pro
pună la locul competent conchema- 
rea acestui congres, după-ce manda
tul séu de trei ani a espirat deja.

Se nasce acvim întrebarea, ce 
şanse va avé propunerea patriarchu- 
lui? După drept trebue sé se facă 
acuma din nou alegeri pentru con
gresul naţional-bisericesc al Şerbilor. 
Dér situaţiunea este de aşa, încât la 
nouéle alegeri ar reuşi 0răşî naţio
naliştii sérbí séu aşa numiţii radi
cali şerbi. Acesta înse nu-i convine 
guvernului unguresc.

La 1897 Banffy s’a despărţit de

majoritate şi de congres, bine sciind 
ambele părţi, ce au sé crédá una de 
alta. Banffy voia sé creeze un statut, 
la înalta poruncă, ér majoritatea 
congresului voia s0-şi iacă ea un 
statut, după cum cereau adevératele 
interesé ale bisericei serbesci. Banffy 
s’a dus şi guvernul actual n’are de 
loc dorinţă de a fi mai bun ca cel 
trecut faţă de Şerbi. Nu-i convine 
înse sé concheme acum ^congresul 
şi astfel sé se accentueze din nou 
marea încordare dintre Şerbi şi gu
vern, căci se apropie şi alegerile 
dietale.

De aceea guvernul Szeli anunţă 
prin organul, care are cuvântul în- 
tâiu în asemeni cestiuni de autono
miă bisericâscă, că nu e nicî o ne
cesitate, ca congresul sé fiă conche
mat de-o-camdată, că mai bine sé 
se aştepte pănă când cu timpul opi- 
niunea publică a popotaţiunei ser
besci se va lăpeda de naţionalişti 
séu radicali, şi va găsi, că numai 
un statut octroat de guvern o póte 
ferici.

Etă care este îngrijirea „părin- 
téscáM a guvernului unguresc de in
teresele de viaţă bisericesc! şi cul
turale ale Şerbilor. Inţelege-vor aceş 
tia înalta politică a erei lui Szeli, 
ori vor rémáné tot divisaţi ca pănă 
acum, nutrind speranţele contrarilor 
naţionalităţilor ?

Congregaţia comitatului Braşov
ţinută ín 1 Octomvrie a. c.

— F in e . —
După interpelări a urmat ordinea de 

4i, care pănă la punctul 27 s’a resolvat 
fără discusiunl, dór la acest punct, care 
trata despre deoisiunea comunei în afacerea 
numelui oficial al oraşului, precum şi de re
cursul înaintat contra acestei decisiunl, s’a 
încins o disousiune fórte lungă şi infooată 
despre care am făcut deja amintire în ge
neral. Rémáne acum sé aducem câte-va 
aménunte pentru mai bună ilustrare a des- 
baterei ce a urmat.

Fişpanul a deschis discusiunea, anun
ţând punctul dela ordinea cailei şi făcând 
o enunoiaţiune ex praesidio. El spune, oă 
legea pentru numele localităţilor s’a adus 
mai ales din motive de natură administra
tivă : spune, oă deja de vr’un an doi ar
mata a introdus în oh&rtele sale numai o 
singură numire a comunelor şi a ales’o pe 
oea maghiară, astfel şi ou adausul, că la 
stabilirea numelor comunelor se va avé în 
vedere şi trecutul istoric preşedintele a voit 
sé cjică cu alte ouvinte, că, déoá comisia 
pentru albumul comunelor a oerut oa nu
mele oficial al oraşului ső fiă „Brassó“, 
printr’asta s’a procedat numai în modul 
cel mai coreot fără vre-o patimă şovinistă. 
Fişpanul a terminat, picând, că fiă-oare 
va soi ső apreţieze pietatea Saşilor (pentru 
numirea germană a oraşului), dér nu pot 
fi date uitării nici îndatoririle faţă cu patria 
maghiară.

Deja întroduoerea acésta a produs o 
temperatură mai încordată şi mai iritată 
pentru discusiunea oe avea sé urmeze.

După-ce raportorul Al. Jelcelius a mo
tivat în mod obieetiv propunerea comisiunei 
permanente, care s’a pronunţat în favórea 
deoisiunei oomunei, ca numele oficial sé fiă 
„Kronstadtw, s’a dat ouvântul deohantului lu
teran ung. lu liu  Moór, oare a pledat pentru 
o liniştită desbatere a cestiunei, arătând, oă 
deşi scie sé stimeze şi el sentimentelé de 
pietate ale Saşilor, totuşi el e liniştit când 
se gândesoe, oă ministrul va avé sé ia de
oisiunea finală. Soie, oă Saşii vor fi cei 
dintâi, cari se vor pleca înaintea acestei 
deoisiunl, „deşi cu inima sângerândă*4, oum 
s au supus tuturor legilor aduse pănă aoum. 
El adause, oă nimeni n'a dovedit, că nu
mele „Kronstadt® ar fi mai rechiü, decât 
„Brassó4*. Se prov6oă în fine la motivul 
adus şi în recursul séu, că după legea de 
naţionalitate, oare stabilesoe limba de stat 
maghiară, oraşul putând sé aibă după lege 
numai un nume ofîoial, aoesta nu póte fi 
deoât „Brassó**.

A urmat apoi vorbirea direotorului 
şoolei de fete săsescl din loo Cari Thornas, 
o vorbire avântată şi plină de însufleţire, 
care a fost viu aplaudată. El esolamâ între 
a lte le : „Noi Saşii am péoátui în contra

FOILETONUL „GAZ. TRANH“.

Monumentul princesei.
Am fost aoolo într’o Duminecă. Este 

fórte aprópe de Peking, într’un loo frumos, 
care-1 aleg Chinesii cu bunul lor simţ. Am 
tjis’o de mai multe-ori, că am aflat un viu 
sentiment al natúréi la Chinesl. Etă o do
vadă nouă, în ceea-oe numesc ei escursiunl 
la ţâră. Rar întelnesol la ei întruniri sgo- 
motóse ea ale acelora, cari nu-şl pot închipui 
u escursiune fără beţiă: din contră sunt 
nutnăroşl ómenl, cari se duo la preumblări 
afară din oraş, împodobiţi cu hainele lor 
oele mai frumóse, ca sé cetéscá poesii la 
umbra pomilor, de unde se véd orisonturl 
frumóse.

Chine8ul e fórte sociabil. El iubesoe 
pl&cerea companiei. Şi a gusta cu amici 
poesia într’un loc poetic, acésta e pentru 
el fórte des o plăcere. E fórte ceremonios 
oând o pornesce în haină lungă de métase 
vénétá. Aceste distracţiunl Înălţăt0re, oarl 
sunt în alte pârţlun lux al elitei, sunt pre
ferite, în China, şi de vulgari. Negustorii

mici, ómenii muncei, meseriaşii, voesc ast
fel ca cjilel© lor de reoreţiă sé fiă nobile.

In oraşele nóstre, se rîde de aoei 
ômenï, cari voesc sé înalţe nivelul popu
lar, pretinzând, oă lucrătorul de fabriol, un 
comis din prăvălii, un măturător de strade 
ar trebui sé devină sensibili, la frumseţea 
artei pure. Se pare a nu fi nicî o speranţă, 
de a vedé vre-odată sufletele democraţilor 
înălţându-se spre spiritul aristocratic. Şi 
acéstá laşitate are urmarea, că pentru a se 
égalisa, se perd şi se nomoleso în mojiciă 
şi 111 vulgaritate încetul cu încetul aristo
craţiile.

O democraţiă de aristocraţi, unde 
ómenii din pătura de jos sé aibă bunul 
simţ distins al acelora, oarl sunt chemaţi a 
împlini cele mai înalte funcţiuni, acésta e 
idealul unora, dér nu e o utopiă, fiind-oă am 
vé(}ut’o în China.

E drept, oă în China e fórte departe 
de noi, la ómenl fórte diferiţi. Ei au deve
nit ínsé ast-fel fiind-că oonoepţiunea lor 
despre viaţă nu-i faoe sé privéscâ viaţa lor 
pámánténá oa o pedépsft. Déoá toţi ar munci 
la timp, şi ar preţui frumseţea vieţei bine 
rânduite, am puté spera, că vre-odată „Bea

fără seteM va fi mort, şi oa în China, se 
va vedé omul simplu în haine de sérbátóre 
mergând pentru recrearea sa sé oaute în 
mod simplu frumseţea în natură, ascultând 
frumósele versuri scrise pentru el de luoră- 
torul de poesii.

P ic anume lucrătorul, căci în China 
ómenii, cari fac frumósele obieote ou mare 
artă, nu cred, că măestria lor îi face sé se 
distingă de ceilalţi lucrători de rând. Ei 
toţi sunt meseriaşi. Cunosc în Peking un 
artist genial, un mmiaturist, care ml-a vân
dut cu acel preţ, cum îşi vindea boltaşul 
vecin bonetele sale, evantaile admirabile 
de o graţiă nespusă. Aci ast-fel de lucrări 
ar faoe pe artistul renumit, pe când în 
China sunt mulţumiţi de a fi numai lucră
tori buni, buourându-se fără mândriă (va
nitate) de lucrările lor.

Pentru a desemna o femeiö, a repro
duce cerul, a reda pe pâneţă o privelisoe 
frumósá, care de natură va fi tot-déuna 
pictată mai bine ca de mână de om, ei nu 
cred, că creerii lor derivă dintr’o minune, 
niol nu cred, oă inspiraţiunea lor trebue sé 
se deştepte într’o atmosferă creată anume 
pentru plăoerea artistului, democraţia chi-

nesă nu are prioepere pentru plante oresoute 
subetiolă. Pelivadia înverejită, în aerul liber 
al natúréi, acolo e mai frumos.

Şi încă ceva mai trebue amintit. Chi- 
nesiiau mulţi artişti, fiind-că la ei artiştii 
n’au încetat nici decum a fi simpli lucră
tori. La noi sunt puţini artişti, fiind-că 
artiştii noştri nu mai sunt lucrători.

Déoá aşi sorie o tesă academică, nu 
mi-s’ar tolera fără îndoială, sé rétáoeso ast
fel ínoóce şi înoolo ou cugetele mele. Dér 
soriu numai pur şi simplu reamintiri de 
cálétoriá. Şi fiind-că nu aparţin rassei ace
lor Anglo-SaxonI, oarl fao călâtoria în ju 
rul lumei şi cutrieră un oraş după altul, 
tot ou iuţ01a trenurilor, numai ou grijea sé 
pótá avea în lista oraşelor véfjute ou atâtea 
şi atâtea mai multe de numérat, deoât 
amicii lor, cari tot ou ţînta aceea porneso 
îu lume — s’a întâmplat, că pentru a ajunge 
la monumentul prinoesei, mi-a trebuit timp 
ceva mai îndelungat.

La mia4ă-(ji dela oraşul tartar se află 
portul marelui canal împârăteso, în apro
pierea magazinelor de bucate. Acolo soseso 
sacii de grâu şi de urez, ce se trimit oa 
tribut. Preponderézá urezul, oare vine din
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dăcă oraşului i-se Ta da numele german.
După-oe profesorul Dr. Lassel mai 

răspunde la unele observări făcute la adresa 
sa, erăşl ou date istorice, urmeză votarea, 
înainte de aceea însă fişpanul Maurer a 
ţinut să răspundă la vorbitori, cari, cjice, 
au făcut „ameninţări44 ; apoi 4ise faţă cu 
aserţiunea lui Lengeru, că maghiarisarea e 
o dovadă a slăbiciunei elementului maghiar, 
ou patos, ridioându-şl vocea, că „Maghiarii 
nu se tem de duşmanii lor şi că cum au 
susţinut statul o miiă de ani, îl vor suţinâ 
încă multe mii de ani, o Daoo-Româniă 
însă nu va fi nicl-odată !K

După acostă erupţiune presidială, 
majoritatea (Saşii cu membrii români) au 
primit propunerea ca numele oficial al ora
şului să fiă „Kronstadt44; membri maghiari 
au votat pentru „Braseo44. Resultatul acesta 
a fost salutat de cătră Saşi cu aplause sgo- 
mot6se şi strigări de „Heil44 !

Din Bomânia.
Convocarea Constituantei ?
De câte-va cjile s’a respândit 

prin Bucurescî svonul despre o apro
piată convocare a Constituantei în 
scopul revisuirei articulului 7 din 
constituţiune privitor la Evrei.

Étá în ce mod înregistrâză 
„Apărarea Naţion.“ aceste svonurî:

Am anunţat la ediţia de diminăţă, că 
d-1 Carp a hotărît ca, după 5 cjile dela 
convocarea Camerelor, sé le disolve şi să 
citéscá decretul pentru alegerea unei cons
tituante. Convocarea constituantei va avé 
loo după o lună dela cetirea decretului de 
dÎ8olvarea Camerelor.

D-1 Carp crede, că va soi ső obţină 
u majoritate sdrobitóre pentru a-şl pune în 
aplicare „marile sale planuri44.

Mai mult decât atât, d-1 Carp a de
clarat prin unele cercuri,‘ că din partea par
tidului liberal nu va avé nici o oposiţiă.

După, cura am anunţat într’unul din 
numerile trecute, guvernul român este strîns 
cu uşa de bancherii ovrei din străinătate, 
cari nu mai voesc să acorde niol un îm
prumut statului român, pănă când nu se va 
înlătura art. 7 din Constituţie. D-1 Carp, în 
vederea realisării marilor sale reforme în 
urma înţelegerei avute cu M. S. Regele şi 
se cjioe şi cu d-1 Dimitrie Sturdza, au ho
tărît sé convóce oonstituanta pentru a se 
înlătura art. 7 din Constituţiă.

D-1 Carp susţine că, décá nu am ajunge 
la soluţia de a da drepturi streinilor de 
bună voe acum, vom fi siliţi mai târcjiu şi 
ţâra va fi declarată în stare de faliment.

D-1 Carp în urma înţelegerei avute cu 
bancherii stréinl, décá art. 7 se va îndepărta 
din Constituţie, va obţinâ contractarea unui 
mare împrumut, în condiţiunile cele mai 
avantagióse pentru ţeră.

Acésta este scirea răspândită în pu- 
blio de partisanii d-lui Carp.

Ei mai susţin, că acesta e singurul 
mijloo de a se aduce capitaluri în ţâră şi 
de a face, ca orisa finanoiară së înoeteze ou 
desăvîrşire.

D-1 Cap nu se feresce de a afirma 
pretutindeni, că nici într’un cas partidul libe
ral nu-i va face oposiţiă, pe tema revisuirei 
Constituţiei, ba, mai mult, crede că mulţi 
dintre liberali îi vor susţină planurile sale.

Aceia însë, de cari d-1 Carp s’ar teme 
întru oât-va, sunt antisemiţii, cari — crede 
d-sa — vor începe o puternică agitaţiă în 
ţâră pentru a zâdărnioi planurile sale finan
ciare.

Pentru a-i pacalisa însë şi pe aceştia 
va întrebuinţa un mijloo fórte ingenios de 
altmintrelea.

D-1 Carp, câte-va (}ile după convoca
rea Constituantei, în urma refusului proba
bil al Bulgariei de a ne da satisfaoţiă, — 
după ce dovezile se vor presenta Ja Sofia, 
va întrerupe în mod oficial relaţiunile ofi
ciale cu Bulgaria.

Va lansa în aoelaşl timp un apel pa- 
triotio cătră ţâră, prin care se va cere con
cursul tuturor, pentru a suspenda ori-ce 
uri politice şi ori-ce agitaţiuni de natură 
a ne împărţi în tabere, rësboiul cu Bulga
ria trebuind së isbucnéscá.

Va motiva revisuirea art. 7 din Con
stituţiă prin necesitatea de a obţine banii 
necesari rësboiului şi prin acésta crede d-sa, 
că va isbuti së facă pe antisemiţi së re
nunţe la ori-ce agitaţiă în vederea gravelor 
evenimente rësboinice, cari vor cere saori- 
fioii tuturor locuitorilor acestei ţări.

Cu planul acesta poporul român va 
fi pus în o grea alternativă, ori va suferi 
umilinţa faţă de Bulgaria, căci nu va avé 
bani, cu cari să faoă rësboiul, şi ’n acest 
cas se va opune pretenţiunilor evreilor, 
ori le va satisface cererea acestora şi va 
consimţi la rësboiu.

Svonurile de mai sus au fost 
şi sunt desminţite de cătră 4îare ê 
partidei dela putere conservatóre şi 
în deosebi de cele mai apropiate gu
vernului.

piarul „Epoca“ adesminţit aceste 
svonurî printr’o informaţiune publi
cată imediat după ivirea lor. Intr’un 
articul de fond scris după aceea, 
numitul organ conservator c|ice între 
altele :

„Dér, acei ce discută astăzi o cestiune 
pe care nimeni nu s’a gândit sè o pună în 
ordinea tfilei, cel puţin nimeni dm cei in drept 
sè o facă , au un alt scop, ei îşi închipueso 
oă, desgropându-o, aruncă bolovanul pe care 
4ece înţelepţi nu-1 pot seóte din baltă. Ei 
*oootesc, că se va produce o duplă agita
ţiune, una pentru aoéstá cestiune în afară, 
alta contra ei în ţ0ră, şi ambele vor stîn- 
jeni acţiunea conservatóre. Ei bine, se în- 
§élâ amar cei ce cred în reuşita uneltirilor lora.

memoriei părinţilor noştri, în contra istoriei 
acestui oraş şi a poporului s&seso, décá am 
vota pentru alt nume, deoât „Kronstadt44, 
şi totuşi n’am aduce nici un serviciu pa
trie i44.

Directorul şcolei comerciale de stat 
din loc Fr. Orbán a înoercat a dovedi ou 
date istorice, oă oraşul a avut la înoeput 
numele „Brassó44. Numirea „Brassóu seu 
^Barassu11 se ivesc deja în secolul al 13-lea. 
„Coróna1* obvine numai în secolul al 14-lea. 
Numele „Brassó“ s’a întrebuinţat adese-orl 
şi de Saşi. „ Corona44 s’ar fi întrebuinţat mai 
íntáiü în onórea lui Ştefan, fiiul lui Bela
IV etc. S ’a mai silit vorbitorul să dove- 
dóscá, oă teritoriul oraşului a fost proprie
tatea coronei şi că de aici ar veni numele 
„Coróná44 eto.

Lui Orbán i-a réspuns Dr. Eugen 
Lassel, producând argumente fórte tari în
tre aplauselo adunării. Pe basa unor docu
mente dela 1336, vorbitorul a dovedit, că 
deşi s’au întrebuinţat ambele nume, acésta 
s’a făcut cu o clară şi consoientă deosebire 
de oraş şi de împrejurime. In unul şi ace- 
laş document e vorba de un plebanul de co
rona şi de un dechanus de Brassó, adecă de 
preotul, oraşul şi de decanul Ţârii Bârsei 
(a ţinutului). Numele „Brassó44 séu „Bras- 
şov44 e mai vechiü decât oraşul însuşi şi 
de aoeea niol din causa acésta nu póte fi 
numele oraşului, ci numai numele ţinutu
lui, probabil, că el derivă dela Slavi, cari 
vor fi trecut pe aici în timpurile cele mai 
vechi. Décá pretutindeni s’ar lua numele 
cele mai veohl, fără considerare, décá el e 
identic cu localitatea, ar trebui să i-se cjioă 
oapitalei ungare Aquincum. Oraşului Alba- 
Iulia Apulum şi orăşelului Haţeg din co
mitatul Hunedórei Sarmiseghetusa.

Dr. Zakarias a vorbit în mijlocul unei 
mari nelinişte cu ounoscutele accente şo- 
niste, oraşul trebue să capete un
nume oficial maghiar, fiind-că limba statu
lui este cea maghiară. Când s’a adus legea 
privitóre la numele oomunelor Saşii au re 
cunosout, că tendinţa ei e maghiarisătore, 
deci n’au să fiă surprinşi când se cere oa 
oraşul sé pórte numele „Brassó44. Aici esistă 
numai o naţiune aloátuitóre de stat. Răgii 
maghiari n’au adus pe Saşi aici, ca să for
meze o naţiune germană, oi ca să fiă fii 
fideli ai naţiunei şi ai statului naţional 
unitar maghiar eto.

Preotul evang. Fr. Schiel a combătut 
pe antivorbitor, constatând că pănă la 1848 
Saşii au fost aici o naţiune egal îndreptă
ţită şi că şi la 1868 s’a recunoscut egala 
ei îndreptăţire cu celelalte naţionalităţi ale 
patriei. In ce privesce legea din cestiune 
tocmai din partea maghiară s’a negat faţă 
cu străinătatea, că tendinţa ei ar fi maghia- 
risátóre.

Preotul evang. Fr. Sindel arată cât 
de multă amărăciune produoe furia de ma- 
ghiarisare, oare nu póte aduce patriei nici 
un folos oi numai rău. El arată îndeosebi 
urmările triste ce le va avé maghiarisarea

tot sudul împărăţiei. Aspectul aoestor co
răbii, încărcate ou saci, cari sosesc (}i de 
4i, e impunător. Porturile nóstre industriale 
europene nu ne pot da ideia acestui port 
interesant. Deşi în Peking, tot oa şi în 
alte loourl, se văd corăbii, saci, hamali, 
magazine, mişcare, sgomot. . .  dér tóté 
acestea suot în mijlocul peisagiului de no
bleţă, la pioiórele zidurilor frumóse şi 
aprópe de templurl. . .

Canalul curge spre apus, ţărmurile 
sunt pline de flori. Aoéstá $  era creată 
prentru preumblări. Orăşenii gătiţi, ou fa
miliile lor, împodobeau bărcile mari, co- 
móde, cari soseau şi porneau ca pe o liniă 
de omnibuse; şi erau trase ou funiile.

Eu am alea cu mai mulţi amici cea 
mai uş0ră dintre bărci. Trei corăbierl în
hămaţi la funia principală fugeau în iarba 
ţărmurelui. Ei erau veseli. Alergând să 
ocoleau unii pe alţi ou mare isteţime şi nu 
se întâmplau de loo ciocniri. Cred, că am 
întrebuinţat tóté mijlóoele posibile de loco- 
moţiune şi de trausport, oare esistă pe faţa 
pământului, dér acesta este întru adevăr 
cel mai plăcut. Intr’un peisagiu pe un rîu, 
pe un canal liniştit în barcă trasă fără lo-

oomunelor şi în oe privesce cărţile de soólá, 
ou privire la cari se va oere să fiă retipă
rite ou nouăle nume oficiale.

Directorul şcolei de stat reale ung. 
Rombauer a ridicat şi mai mult diapasonul 
şovinismului violent. Cuprinsul vorbirei 
sale l’am indicat deja în numărul de Marţi 
al fóiei nóstre. Patosul lui plin de intole
ranţă a produs mare ilaritate.

Profesorul Iuliu Bömtr a oerut între 
altele ca procesul verbal al acestei şedinţe 
sé conţină mai pe larg vorbirile şi cuprin
sul lor. Preşedintele a luat vorbele sale ca 
o învinuire, că protocólelö s:ar falsifica şi 
n’a voit să admită propunerea sa. Römer 
protesteză, picând, că n’a afirmat nimic 
vătămător, ceea-ce îi atrage o ohiămare la 
ordine din partea preşedintelui.

In fine a cerut cuvânt advocatul loan 
Lengeru, creând, că n’ar fi mai aflat de 
lipsă a vorbi la acest obiect după tote cele 
aurite, dér afirmările lui Zakarias îl în- 
démná sé vorbéseá. Este o mare nefericire, 
dice, oă Maghiarii n’au decât un singur cu
vânt pentru conceptul genetic şi politio. Noi 
când vorbim de ţâră (Jicem „Ungaria44 şi 
„ungar44, ér când vorbim de naţiunea ga- 
netică a conloouitorilor noştri 4i°em «Ma
ghiari44 şi „maghiar44. Tote naţionalităţile 
la olaltă formézá după legea dela 1868 
naţiunea politică unitară ungară, ér nu 
„maghiară*. Este óre lucru înţelept şi po
litic, oa prin legi ca oea din cestiune să se 
smulgă elementele de patriotism din inima 
acelora, pe cari iubirea comună de patriă 
ar trebui să-i unéscá, formând o puternică 
„naţiune politică44 — din inima naţionali
tăţilor? Este înţelept şi politic a smulge 
din inima naţionalităţilor ceea ce mama a 
şoptit copilului dela sînul ei, numele locu
lui, unde s’a născut, a-i smulge rădăcina 
patriotismului, iubirea cătră locul nasee- 
rei sale, numele scump al acestuia? Noi 
toţi la oîaltă am contribuit ca acéstá 
patriă să fiă ceea ce este şi o iubim cu 
aceeaşi tăriă ca şi Maghiarii. Ea şi astăzi 
nu se póte lipsi de iubirea n^stră. De oe 
dér să fiă estirpată acéstá iubire?

Răspunde lui Zakarias, picând, că nu 
statul are să dea numele comunelor. Aces
tea, ca şi indivizii, şi-le aleg şi le stabi
lesc singure, şi-l íntrébá, décá nu ourn-va 
el şl-a primit numele dela stat? (Ilaritate). 
Sunt triste încercările aceste de-a desna- 
ţionalisa celelalte naţionalităţi. La Români 
este lăţită convingerea, că maghiarisarea 
îşi are isvorul în împrejurarea, că Magharii 
se simt prea slabi şi umblă deci să se în- 
táréscá prin asimilarea celorlalte naţiona
lităţi.

In fine vorbitorul dioe, oă la decisiu- 
nea asupra numelui oficial al oraşului lucrul 
de căpeteniă este, oă cine a fondat oraşul? 
Fără îndoială, că aceştia au fost Germanii 
colonisaţi aici şi ei, de sigur, oă au dat ora
şului un nume german şi astădl ei au un 
drept la acest nume. Din motivele acestea, 
cfice, că este politicesce prudent şi drept,

rituri, fără fîifăitul pânzelor, fără suflarea 
supëràciôsà a aborului, nimic din învălmă- 
ş01a trăsurilor, eşti purtat în linişte, şi poţi 
vedé ori cât le place ochilor, fără cea mai 
mică g r ije .. .

După doué óre am ajuns la sfîrşitul 
oanalului. Cei cari vréu să-şi continue dru
mul trebue să schimbe corăbiile. Dér noi 
am sosit şi am debarcat. Era ca la un târg. 
Erau aci locande de marinari şi birturi 
pentru familişti, teatre, oase de ceaiuri şi 
case de flori pentru tinerimea galantă. Dis- 
traoţiunea ohinesă nu constă numai din 
preumblări şi cetirea versurilor în frumósa 
natură. Décá n’ar fi aşa, ar fi prea perfect 
acest popor şi s’ar prea depărta de uma
nitate. Giyilisaţia sa ca şi a altora îşi are 
degeneraţia sa. Am văcjut acolo cântăreţe 
de café-concerte, cari mi-au reamintit co
mediantele nóstre (francese), care fac plă
cere bătrânului căpitan holteiu, comisvoya- 
gerului în trécët şi junelui amploiat la pri
mele dile ale lunei, cari se află în oraşele 
mici din provinciă. Aveau aoeste cântăreţe 
alte oolorl ale feţei, aveau alte îmbrăcă
minte, şi alt decor, dér de fapt, tot acea 
stricăciune. Fiind timpul frumos, şi aerul

cald, erau producţiunile teatrale sub ceriul 
liber, şi privitorii beau oeaiü şi vin de 
urez. Pe o stradă, frumuseţele chinese dan
sau, cântau, pe rând, şi când nu erau ocu
pate adunau parale dela beutorl, séu în 
jurul scenei, şedeau pe oovóre şi ascultau. 
Ce mai cântece, ce mai dansuri şi ce ve- 
seliă în auditor! Şi totuşi în acéstá vulga
ritate sgomotósá am văcjut lucind şi gra- 
ţiă adevărată. Ceea ce póte ar afla şi un 
Chines la noi, decă ar fi condus la conoer- 
tele de feliül acesta.

Era o îndesuială ne mai pomenită, 
erau vândătorl de pastete, strigători de li- 
rnonă^I, bucătari cu fripturi şi cu prăjituri ; 
băeţl goi, fericiţi, cari rîdeau de noi 
străinii. Unul din companionii mei năcă- 
jindu-se, a lovit eu biciuşca sa pe unul din 
copii go i; acesta urla de durere; eu mă 
temeam, că ne vor arunca în apă.

Nu! Poporul acesta e răbdător. Dér 
am văfjut cum să răsbuuă în urmă astfel 
de abusurl. De eram eu Chines în c îua 
aoeea şi de a-şl fi văcjut bătându-se astfel 
un copil, de sigur că-1 apucam de grumaz 
pe albul.. .

Prin învâlmăşela acésta treceau, cu

aer despreţuitor, frumóse fete tartare, vop
site oa idoli şi purtând pe părul Jor negru 
flori. Monumentul prinoesei era mai de
parte. Am trecut peste live4l, peste câm
puri, unde cucuruzul verde era mai înalt 
ca noi, şi după-ce nu mai audiam violiuele 
jocurilor din cârciumi, nici gălăgia apei 
din canal, sosisem.

Admirabil, acest monument, unul din 
lucrurile frumóse, cari se pot vedé în Pe
king. Omul, care bătuse copilul, critica 
astfel: Sunt ChinesI, cari sunt mândri de 
acésta. Şi ce e tot? O ruină şi arbori!44 
Un alt oompanion voia să-mi esplice din 
istoriă, şi să mi spue, care princesă, cu ce 
nume, fiioa séu femeia acelui împărat, a 
acelei epooe, şi în fine din oe causă fu aoi 
înmormântată? E udiţia unui dicţionar îna
intea unui lucru sublim. Dér n’am vrut să 
soiu nimic. Vă rog, lăsaţi-mă să admir sé 
simt şi să mé pătrund de acéstá frumseţe. 
Sunt ruine şi sunt arbori, dér pricep, oă 
sunt ChinesI mândri de acestea. Póte mai 
mândri ca de grandiósele, de imensele mo
numente de Mings cu aleele lor de ani
male, de ostaşi gigantici şi cu templele 
mari cât un oraş.
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Complotul bulgăresc.
Trifanoff, înţelegând bine Ia ce se mai 

póte aştepta dela patrioţii, cari îi decre
taseră mórtea în momentul când li-s’a părut 
vătămător intereselor lor, a pus instrucţia 
pe urmele unei nouă şi însemnate desco
periri.

Ét& ce comunioă <4iarel© din Buou- 
tesol:

E oât-va timp de când s’a vorbit 
despre complicitatea şi rolul jucat în asa
sinarea lui Fitowsky de cătră doi ofiţeri 
bulgari din Rusciuk: căpitanul Popoff şi 
locotenentul Stoianoff. Intre altele, unul 
dintr’enşii, locotenentul de pompieri Stoia
noff, a dat bani oelor trei bandiţi: Miteff, 
Ilieff şi Carambuloff, când aceştia, după 
nereuşita oursei întinse lui Fitowsky, au 
pleoat la BucurescI în urmărirea victimei. 
Se vede îusă, că banii aoeştia nu au fost 
sufioienţl ; Nicola Miteff, şeful espediţiei, 
a adresat o nouă oerere locotenentului 
Stoianoff, şi acesta din urmă s’a grăbit sé 
o satisfacă.

Aoésta formézá obiectul nouei reve
laţi uni a lui Trifanoff.

In urma indioaţunilor date de acest 
din urmă, d-1 I. Th. Floresou, însoţit de 
d-1 prim-proouror Miclescu, a făcut o oer- 
uetare la direcţiunea generală a poştelor 
şi telegrafelor. Trifanoff nu minţise ; dovada 
a fost descoperită.

S’a găsit un mandat pe suma de 100 
lei trimis de cătră locotenentul Stoianoff lui 
Nioola Miteff, mandar a cărui dată de pri
mire concide cu cjiua în care s’a făptuit 
asasinarea lui Fitowsky.

In urma descoperirei acestor atât de 
importante dovecfl, stabilirea compl'.eităţei 
aoelui ofiţer bulgar, care şl-a murdărit 
uniforma făcând pe părtaşul într’o crimă 
odiósá, rémáne complect şi pe deplin do
vedită.

Actul de acusare. Ordonanţa în acéstá 
sensaţiona'ă afacere fiind terminată, d-1 pro- 
ouror-general Ciocîrdia., care împreună cu 
d-1 prim-proouror Miclescu va susţine acu- 
sarea, se va ocupa cu dresarea actului de 
aousare.

Astăcjl se va întruni camera de pu
nere sub acusare şi, conform procedeului 
fixat prin lege, va lua cunoscinţă şi va 
oerceta ordonanţa judecătorului de ins
trucţia.

SCLRLLE DILBL*
— 22 Septemvrie v.

Onomastica monarchulni nostru.
Erî, în 4 Octomvrie n., împlinindu-se a 70-a 
aniversare a cjilei numelui Majestăţii Sale 
împărat ul ui-rege Francisc Iosif, ea a fost 
serbată şi în Braşov prin oficiarea unui 
serviciu divin în biserica româno-catolioă, 
la care au fost representate mai multe 
ofioii publice din localitate, preoum oomi- 
tatul, oraşul şi alte câteva ofioii oivile şi 
militare. S1au arborat în cursul 4^ei stin
darde mai ales la oficiile publice, âr sâra 
a urmat o serenadă militară cântând musica.

„Fomete“ în Ciuc! Şovinistii un
guri, în lăcomia de-a mai st6roe pentru ai

Aci, vö4éndu-le cu o privire, este o 
minune de graţiă simplă şi înduioşăt0re; 
încianjurat de ziduri fórte jose, sub pinii 
aaarî eu so0rţă albă, classicele monumente, 
porticul, alea de statue, cupola şi templul. 
Ce a fost din lemn, a dispărut. N’a rămas 
decât granitul şi marmora. Erburile şi flo
rile şi lianele se jooă cu vântul. .  . copii şi 
privitorii se înveselesc. E o ruină, dór 
acéstá ruină a păstrat armonia perfectă a 
liniilor şi a formelor. Şi sub pinii cu um
bra atât de calmă -în lumina albastră, atât 
de duloe, granitul vechiü şi marmora ve
cină a mormântului prinoesei nu-ţl reamin- 
tesoe tristeţa morgii. Petrile vorbesc de 
visuri, de odihuă. Doream sé véd aci amo
rezaţi. Am şi vé4ut părechl, cari îmbră
ţişate treoeau vi-ător şi încet spre bos
chete.

Şi acésta a fost tot ce am dorit sé 
vád la mormântul princesei. Nu aşteptaţi 
eé vő spun mai multe. ’Ml este preţios sé 
păstrez reamintirea, ca a unui lucru de 
graţiă misteriósá, în apropierea realităţii 
brutale a jocurilor lármuitóre, unde ne aş 
tepta barca nóstrá. ^După „Le Journal4').

lor oâte-un ciolan de ros dela guvern, au 
ajuns sö se faoă chiar de rîs în alegerea 
mijlócelor, de'cari se foloseso. Astfel îi vedem 
aoum în multe foi unguresol din Budapesta pu
blicând sub titlul „Főmete în comitatul Ciuc !u 
o soire „íngrozitóre4*. Spune chiar minuni, că 
în Ciuo a isbucnit fómetea, că partea mun- 
oitóre a locuitorilor „părăsesce vetrele pă- 
rintescl, oa să-şi oâştige pânea de tóté 
4ilele în alt pămăntu (înţelege România.) 
Dér, ve4î minune, spune mai departe, că 
„nenorociţii muncitori au fost nedreptăţiţi 
şi trataţi ou atâta neoruţare de păzitorii 
români dela graniţe, încât nu i-au lasat 
sé trécá în România, dér totuşi „au 
trebuit" sé mérgá pe câi ascunse; ínsé 
după-ce au vagabuodat prin România 
timp de-o lună, au fost siliţi a-se reîn- 
tórce, sosind acasă sdrenţoşÎ şi storşi de 
jómé. „Astfel sunt aoum trataţi în România 
„muncitorii sécui* — esclamă în fine foile 
unguresci — „acei muncitori de cari pănă 
aoum cei din România abia s’au putut 
lipsi (sio!)“—După aoeste jălu irl ridioule şi 
absolut necredibile, foile şoviniştilor un
guri lovesc cuiul cu oiocanul în cap, spu
nând curat şi limpede, că oeea-oe voesc este, 
ca rugarea adresată din partea comitatului 
Ciuc ministrului de comerciu pentru în
fiinţarea unei căi ferate dela Madefalva 
prin Karczfalva pănă la Domokos, să fiă îm
plinită şi încă cât de iute fiind-eă „a isbucnit 
fómetea în Ciuc“ şi ministrul să grâbâscă a lua 
măsuri, oa lucrările pentru clădirea căii fe
rate sé ínoépá înainte de sosirea iernei, 
pentru ca „sermanii muncitori eăcuiu prin 
munca la lucrarea drumului să ajungă la 
câştig". — Décá nici pentru Săoui nu s’a 
făcut încă de-ajuns din bugetul statului şi 
continuă a cerşi, pretin4ând nouă favoruri 
din budgetul statu lu i: — asta ni-se pare 
prea mult, décá nu chiar o revoltătore 
obrăsniciă!

Jubileu. D-l general-major Weyrich, 
comandantul de brigadă din Braşov, a îm
plinit a4l 40 de ani de serviciu. Din acest 
incident a fost întâmpinat în localitatea 
casinei militare print’un frumos discurs de 
ocasiune rostit în numele oorpului ofice- 
reso, al preoţilor şi al funcţionarilor mi
litari la oare jubilantul, emoţionat, a rés
puns în cuvinte mişcăt0re. Desérá va ti o 
convenire sooială în onórea sa.

Arestarea unor presupuşi anar- 
clliştî. O depeşă privată din Milan anunţă 
oă s’a arestat în oraş cinci indivi4i, dintre 
cari unul, numit Miliői originar din Slano 
(Dalmaţia) avea asupra sa un pumnal, un 
revolver, 160 dolari în aur, mai multe lire 
8terlinge, şi mai multe chitanţe dintre cari 
una oonstatând, că a trimis 100 de dolari 
familiei sale. Aceşti oinoi individ! veneau 
cu toţii din Statele-Unite. Ei au deolarat, 
că s’au cunoscut pe bordul vaporului, care 
i-a adus. Autorităţile aşt0ptă informaţiunile 
oe aucerut în America.

Regele Italiei şi Menelik. Abia 
acum se comunică, că regele Abesiniei Me
nelik a adresat şi el o epistolă regelui 
Victor Emanuel III, esprimându-?! adânca 
sa condo enţă din inoidentul morţii tra
gice a tatălui său. In epistolă Menelik îm- 
plórá dér dela Dumne4eu asupra noului 
Rege, doresce, oa domnia lui sé răspân- 
désoá fericire asupra Italiei şi îşi esprimă 
speranţa, ca bunele relaţiunl dintre Italia 
şi Etiopia să fiă întărite şi pentru viitor. 
Epistola a fost predată regelui Victor 
Emanuel prin Cicodi Cola guvernatorul 
din Eritreia.

Inaugurare. Primim invitare la inau
gurarea oe se va faoe Duminecă în 7 Oct. 
n. a nouelor edificii a caselor parochiale şi 
a şo0lei conf. gr. cat. din Şoimuş. Cu acea 
ooasiune se va ţin0 şi adunarea reuniuuei 
„Caritatea** şi se va arangia séra concert şi 
petrecere.

Logodnă. D-1 Augustin Marcu ab
solvent de teologiă şi d-ra Eujemia Barbu 
nepotă a d-nei Eufemia Dr. Caian din 
Roşia-montană, — logodiţi.

Furt în Vatican. Din Roma se te- 
legrafézá, că alaltăerl nisce hoţi au întrat 
în Vatican, au 'spart o cassă de fier, de

unde au furat mai multe titluri de rentă 
în valóre de 357,000 lire şi 3000 lire în 
numărar. D-1 Zingarelli, judecător de in
strucţia la Vatican, a înoeput anoheta, dér 
n’a dat încă de urma vinovaţilor. Se pre
supune, că făptuitorii au fost dintre indi- 
vi4ii, cari cunosceau împrejurările din Va
tican.

Congresul Africanderilor din Cap.
La Londra au sosit trei delegaţi ai 

oongresului Africanderilor din Cap pentru 
a presenta guvernului o petiţiă semnată de 
şâse-4ecl mii compatrioţi ai lor prin care 
aceştia cer o regulare echitabilă a conflic
tului anglo-transvaalian. Aceşti delegaţi pu
blică şi un manifest în care, după ce ’şl 
esprimă recunoscinţa pentru primirea căl- 
durósá ce li-s’a făcut din partea unui nu
măr mare de EnglesI, 41° între altele:

„Scopul călătoriei nóstre este de a 
arăta Engliterei, că oel mai bun mijloc 
pentru a resolvi dificila problemă sud-afri- 
oană este de a acorda independenţa celor 
doué republici într’o măsură óre-care. Acés- 
ta-i opinia celor ş0se-4ecl mii semnatari ai 
petiţiei şi a marei majorităţi a populaţiei 
din Cap, care evident cunósce mai bine si
tuaţia decât poporul engles.

„Acésta póte să aprecieze acuma câtă 
nénorooire a provocat politica consistând 
în a nu ţin0 sémá de opinia populaţiei sud 
africane. Déoá s’ar fi luat în consideraţia 
dorinţele Africanderiler, de sigur, că s’ar 
fi evitat tóté nenorocirile, pe cari le-a adus 
résboiul. Delegaţii vorbesc ca buni supuşi 
englesl şi în acéstá calitate n’au numai 
dreptul, ci şi datoria de a informa pe cei
lalţi supuşi ai reginei asupra adevératei si- 
tuaţiunl din Africa sudică.

„Protestăm din tóté puterile contra 
ideei stupide, prin care se atribue Olan- 
desilor din Cap organisarea unui complot 
în scop de a résturna puterea britanică. 
Noi întrebăm, décá résboiul era necesar 
pentru onórea Engliterei; décá da, acéstá 
onóre ar trebui sé fiă satisfăcută.

„Déoá se doresce a se avea o garan
ţie de stabilitate pentru viitor, trebuie să 
se câştige încrederea popórelor ce se voesce 
a se guverna. Ori, cel mai bun mijloc pen
tru acésta ar fi să se organiseze o confe
deraţia a Statelor din Africa sudică, în 
care sé între şi cele doué republici. Căci 
aceste doué State ar accepta acum acéstá 
soluţie, pe care înainte de résboiü ar fi re- 
fusat’o póte.

Alegerile în Anglia.
In Anglia, candidatul primit, patro

nat de cătră una din asociaţiunile politice 
séu uvriere şi posesorul s’au pus în pose
sia fondurilor necesare pentru alegere, tre
buia mai íntáiü de tóté 80-şI caute un agent 
electoral, décá nu preferă sé se faoă el 
propriul séu agent, oeea ce póte fi primej
dios.

Agentul electoral se însărcinâză cu 
imprimarea afişelor, circularilor şi buleti
nelor., cu organisarea biurourilor comitetu
lui candidatului séu şi cu a agenţilor vo
luntari, cari umblă din casă în casă, spre 
a face reclama pe lângă alegétori în favó- 
rea candidatului.

De asemenea, tot agentul electoral 
organisézá meetingurile, se înţelege cu ora
torii, cari ţin digotirsurl spre a sprijini 
candidatura şefului séu. Aoest agent, cu 
uu cuvânt, are cea mai mare responsabili
tate şi de aceea trebue é̂ fiă fin, isteţ, 
esperimentat, sé soie pe de rost tót« arti
colele acelui monument de obsouritate şi 
de complicaţiunl legale eesechiamă „legea 
asupra procedărilor ilegale şi corupétóre în 
alegeri44 — ceea ce îi permite de a-lf* r^s- 
tălmăoi în profitul candidatului séu. Tot 
el, în fine, odatft alegerea terminată, fără 
lichidarea, arangiază socotelile şi trimite o 
copie retur ning officer- ului.

Acâstă lege asupra procedărilor ilegale 
pare a nu fi f&cută de cât. sp'e a împe- 
dica pe candidaţi de a-şl ímbéta alegétorii, 
ér pe aceştia de a b3a în sănătatea cadi- 
datului — séa spre a împedeea pe candi 
dat de a oumpăra voturile ab-gétorilor séi, 
ér pe aceştia de a-la v in d e ... şi asta de 
altmintrelea e perfect esact E de ajuns a 
aminti tabloul zugrăvit de Dickense asupra 
alegerilor din timpul séu spre a vedé în 
ce stare mergeau alegétorii la urne, în 
timpul când votul era public.

In 1885, Lopes, candidat în Devons-

hire, fiind ínvitat sé se íntélnésoá ou oâţl-va 
din alegătorii săi, când a sosit i-a găsit pe 
toţi la masă. El a refusat sé ia parte la  
banchet, până ce n’a vé4ut, că toţi convinşi 
şi-au plătit tacâmul, şi bine a făcut, căci 
presenţa unui singur conviv pe gratis ar fi 
făcut să i-se invaliditeze alegerea.

in  privinţa invaliditărei, trebue să se 
soie, că décá validitatea unei alegeri e con
testată, atunol tribunalelor ér nu camerei 
comunelor le incumbă grija de a se pro
nunţa asupra regularităţei séu neregulari- 
tăţei alegerei.

Când se deschide perioda eleotorală, 
candidatul n’are alt-ceva de făcut de cât 
să ţină discursuri, să se arate amabil, să 
outriere circumscripţiunea şi sé vorbésoá 
ou alegătorii. Décá e însoţit de nevastă-sa 
e şi mai bine, mai cu sémá décá e ea ti- 
nérá şi frumósá. Alegétorul engles e sen
sibil la farmecul surîsului unei guriţe fru- 
móse şi a privirilor unor ochi drăguţi; de 
asemenea — séu cel puţin femeia sa, ceea 
oe e şi mai important — e încântat când 
nevasta candidatului mângăe cu mâna ei 
înmănuşată obtajii copilaşilor sei.

Când sosesce 4 'ua scrutinului, oare 
durézá dela orele opt dimin0ţa pănă la 
opt séra, una din marile preocupări ale 
candidatului şi ale ageutului séu electoral 
în deosebi în oircumscripţiunile rurale, 
unde distanţele, ce au sé le perourgă ale
gétorii spre a merge la vot sunt conside
rabile, este de a procura trăsuri spre a-i 
transporta. In circumsoripţ'unile acestea, 
secţiunile unde sunt depuse urnele trebue 
sé fiă destul de numéróse pentru ca nici 
un alegétor să n’aibă a percurge mai mult 
de trei mile pănă acolo; în oraşe, acestă 
distanţă nu trebue sé trécá peste o milă. 
Cu tóté acestea alegătorului britanic nu-i 
place să se deranjeze şi trebue să te duci 
să-i iei de acasă ca să-l ducă să voteze şi 
pe urmă sé-1 reconduol la domioiliü. Ca 
o dovadă despre indiferenţa alegătorilor 
englesl póte servi faptul, că în 1895, la 
alegerile generale, din 6 milióne 330.000 
de alegétori, numai 3,867,000 au consimţit 
sé voteze ; în 1892, din 6.158.000 însorişi 
n’au votat de cât vre-o 4 jum. milióne.

Cestiunea acésta a trăsurilor, ori cât 
de ridicolă ar fi, are o mare importanţă. 
Legea inter4ioe candidaţilor de a angaja 
cu bani vehicule şi ei nu pot sé se ser- 
vescă decât de acelea pe oarl particularii 
binevoiesc a-le împrumuta. Resultă diu 
acâsta că, sub acest raport, candi Jaţii con
servatori sunt privilegiaţi, căci partidul lor 
fiind compus din omeni bogaţi, numérul 
proprietarilor de trăsuri e mai considerabil 
printre ei de oât printre liberali.

Candidatul ales, care a cheltuit cea 
mai mare sumă pentru a fi ales, este Alfréd 
Wigram, pa care alegerea l ’a costat peste
60.000 de franci. Acela, care a plătit în 
mai scump sufragiile alegétorilor séi, este 
sir Iohn Pender, ales ou 913 voturi, dintre 
cari fie-oare l ’a costat 13 fr. 90, pe când 
pe Jenniah Jordán, ales ou 2792 de voturi 
nu l’a costat votul decât 25 centime.

E de sine înţeles, că sufragiile costă 
mai scump pa oei că4uţl în alegeri. Ia 
1895, recordul soumpetei voturilor a fost 
ţinut d9 Padmer, oare a obţinut 32 vo
turi, dintre cari fie-oare l ’a costat 140 
franci 80 bani.

ULTIME SClKi.
Bucurescî, 5 Octomvrie, Suve

ranii României au sosit erî la Cas
telul Peleş.

„Monit. Ofic.w publică convoca
rea camerelor în sesiune estraordi- 
nară pe cjiua de 25 Septemvrie v, 
1900.

i »  I  \  U U  S  i i .
O p a n o r a m ă  r a r ă .  In oraşul Lu

zern din Elveţia se «fiă un întreprin4étor 
ca numele Ioan Bloch, care ajutat de o so
cietate pe acţiuni a luat iniţiativa sé înfi
inţeze un museu, oare sé represente răsbo- 
iui în tobe formele sale oele mai fioróse. In 
acel museu se vor puté vedé tóté sistemele 
de arme, de muniţiunl, ranele causate de 
glonţe în corpul ostaşilor şi al animalelor, 
ajutórele medicale, pedepsele militare, lup
tele pe mare, luptele lui Napoleon oele 
crâncene din 1870—71 şi 1877/78. Résboiul 
Burilor cu Englesii şi cel presant oe de
curge în China. Tóté aceste în tablouri na
turale vor puté fi vë4ute în panorame. In 
museu vor mai fi şi glonţele fioróse „dum- 
duma. Tablouri ohinematografe interesante 
vor arăta decursul résbóielor pe mare. Pacea 
încă va fi representată prin diferite coleo* 
ţiunl.

Proprietar: Dr. Aure! №ur§şiarw-,
Redactor responsabil : Orego iu Mau r.
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şi mai sus! — 12 metri se trimite libere de vamă şi porto. — Mostre 
se trimit imediat — „Mătăsuri Henneberg“ negre, albe şi colorate, 
dela 45 cr. până la fl. 14.65 metru. (4)
G. Henneberg, fabricant de mătăsuri, (tiferant al cirţii c. şi r.) Zürich.

Cursul la bursa  din Viena.
Din 3 Octomvrie. 1900.

Renta ung. de aur 4 % .......................
Renta de corone ung. 4°/0. . . . 
Impr. căii. fer. ung. în aur 41/2°/0 . 
Impr. căii. fer. ung. înargint. 472°/o 
Oblig. căii. fer. ung. de ost I. emis. 
Bonuri rurale ungare 4°/0 . . . . 
Bonuri rurale croate-slavone . . .
Impr. ung. cu p r e m i i ......................
Losuri pentru reg. Tisei şi Seghedin .
Renta de argint austr..........................
Renta de hârtie austr...........................
Renta de aur austr................................
Losuri din 1860......................................
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit.
N ap o leo n do rî.......................................
Mărci im p e r ia le ...................................
London vista......................................
Paris v i s t a .......................................
Rente de corone austr. 4% • • • 
Note i t a l i e n e ........................................

118.75
90.60

120.50
97.60

116.50 
89.65 
98.—

168.25 
13 8 .-
96.95
96.95 

114.80
131.25 
16.98

663.—
653.25 

19.28
118.30
242.05
96.25
97.05
90.40

Cursul pieţei Braşov,
Din 4 Ocrom^rie 1900. 

Bancnota rom. Oump. 19.08 Vend. 
Argint român. Cump.
Napoleond’orl. Cump.
Galbeni Cump.
Ruble RusescI Cump. 127.— Vend. 
Mărci germane Cump. 58.50 Vend. 
Lire turcesc! Cump. 10.70 Vend.

Abonamente
la

„Gazeta Transilvaniei"
se pot face ori şi când pe timp mai 
îndelungat séu lunare.

18.80 Vênd. 
19.20 Vênd. 
11.30 Vênd.

19.10
18.90
19.30
11.40

Scris. fonc. Albina 5°/0 100.— Vend. 101.— 

.Na 8345 -1900.

PUBLICAŢIUNE
în causa inducerii dărilor din 

acest an.

Fiind-că t6te soiurile de dare 
pe anul curent sunt deja fixate şi 
prescrise, de acera io puterea emi
sului Direcţiunei reg. financiare dia 
loc Nr. 308—900, provocăm pe p. t. 
oontribuenţî de dare a se prerenta 
1n termiu de 8 ф1е, adecâ dela 3 Oc- 
tomvre pănă la 10 Octomvre 1900 îa
localul perceptoratului orăşenesc adu
când colele de dare ca sine spre а 
11-96 induce într'easele datoria dă
rilor.

B ra ş o v , îd 29 Sept. 1900.
,(i i 08.2—3i Perceptoratul orăşenesc.

Nr. 12840—1900.

Publicare de ofert!
Luni în 15 Octomvre a. c. Ia 10

ore antemer. se va ţînâ în localul 
oiiciului econotn’c orăşănesc pertrac
tare cu oferte pentru a se da în antre* 
prisă lucrările şi prestările de mate
ria! la înfiinţarea unui conduct de ţevi
pentru scóterea apei din pimniţa aba* 
toriului şi dirigiarea aceluia în ca
nalul d*n jos de linia de vamă spre 
Stojan; asemenea se va face şi ane
xarea & acest conduct de ţevi a fân
tânei celei vechi, te se afiă în pim- 
niţa abatoriului orăşănesc.

Spesele sunt proiectate cu 1981 
coróne.

Măsurarea, preliminariul şi con- 
diţiunil© contractuale se pot ceti în 
localul oiiciului edilic séu ai celui 
economic ori când pănă la c|iua per
tractării ofertelor.

Ofertele trebuie se conţeoă de- 
claraţiunea, că oferentul cunósce con- 
diţiunile şi că se supune acelor ne
condiţionat.

Ofertele trebue să fie provézute 
cu timbrul prescris, sigilat şi apoi 
provézute cu 5% din suma proee- 
tată care va servi de vadiu, prestn- 
tată la oficiul economic cel mai tîr- 
cjiu pâoă la începutul pertractării 
asupra ofertelor.

Braşov, în 2 Octomvrie 1900.
Magistratul orăşenesc.

ÂNUNCIURI
(inserţiaai şi reclame)

sunt a se adresa  subscrise; 
idm inistratiun !. In caşu l pu» 
blicării unui anunciu mai mult 
de odată se face  scădem eni 
oare c resce  cu cât publicarea  
se face mai de m ulte-orf.

Admi.istr. „Gazetei Trans.a

3» 5969-1900.
ü k  vi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A brassói kir. törvényszék, mint tlknyvi hatóság, közhirró teszi, 

hogy „Albinatt takar, és hitelintézet brassói fiókja végrehajtatónak Voi- 
culescu Juon és neje sz. Slavu Maria Al -moecsi lakósok végrehajtást 
szenvedő elleni 2960 korona tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a brassói kir. törvényszék (a Zernesti kir. járásbíróság) terüle
tén lévő I. a Simoni 307 sz. tjkvben A f  alatt 4632, 4633, 4634/2, 
*'635/2 ingatl. 296 kor , a 4596/2 hrsz. ingatl* 810 kor. II. a Simoni 
437 sz. tljkb. f  alatt foglalt 4546/2 hrsz. ingatl. 60 kor., a 4660/3 hrsz. 
ingatl. 56 kor., a 4590/2 hrsz ingatl. 102 kor., a 4590/5 hrsz. ingatl. 24 
koronában, ezennel megái lapított kikiáltási árban az árverést elrendelte, 
é* hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1900. évi október hó 23-ik napján 
d. e. 9 Órakor Simoni község házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának lC°/0-át 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42 §-ban jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881 évi november hó l*én 3333 sz. alatt kelt igazság
ig} miniszteri rendelet 8 § ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
t i küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t- ez. 170 §. értelmében 
* bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabály* 
.•^erü elismervényt átszolgáltatni.

B ra ssó , 1900 évi julius hó 9-én.
A kir. törvényszék, mint tikvi hatóság. 1113,1-1.

A Ж Ж жж j k
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Aducem la cunoscinţa Onor. public, că cu începerea dela ^ 
1 Octombre am predat O-lui FRANZ POLANEK

Restauraţia din Hotelul „Orient“
care î?T va da totă silinţa se mulţurn6soă pe onor. ospeţî, cu 
mâncări bune si b ru t u r i veri taliile, cu deosebire* *
r e n u m i t a  B e r e

„TRANSILVANIA BRÂU"
Recomandăm pe D>1 P o la n e k  on. 6speţî, rugându-1 al 

onora cu încrederea D-lor, şi cu o cercetare numerosă.
C-j t6tă stima

Johann Habermann’s Erben.
In urma avisului D-lor Habermauns Erben, recomand on. 

public atât civil cât şi militar

ZEBZEj S T
care din nou am arangiat’o cu tot comiortul. — In fie-care (ji 
se va servi diferite mâncarî cu preţuri moderate, atât în 
Restauraţie, cât şi afaiă, care conform alegerii se vor socoti 
ieftin.

Asigurând on. public, că mî voi da tóta silinţa al mulţumi 
în tóté privinţele, corespunejeud încrederii şi bunăvoinţei ce-mî 
va acorda, mé rog de o cercetare numéróse.

Ou tótá ötima 
Franz Polanek*

A#"

A. Mureşianu
m  3

Braşov, Tergrul Inului I r .  30.
Acest stabiliment este prove^ut cu cele mai 

bune mijloce tehnice şi fiind bine asortat cu tot 
y  felul de caractere de litere din cele mai modeme 

J j )  este pus în posiţiune de a  put6 esecuta ori-ce 
^ comande cu promptitudine şi acurateţa, precum:

IMPRIMATE ARTISTICE
ÎN AUR, ARGINT ŞI COLORÎ.

C Ă R Ţ I  DE S C I I N Ţ Ă ,
LITERATURĂ. ŞI DIDACTICE

S T A T U T E .

FOI PERIODICE.
BILETE l)E VISITl

DIFERITE FORMATE.

PROSRAME~ELEGANTE.

BILETE DE LOGODNl ŞI DE NUNTA
DUPĂ DORINŢĂ ŞI ÎN COLORI.

A î f l i î l J R Î .

REGISTRE şi IMPRIMATE
pentru tote speciile de serviciuri

Compturi, Adrese, 
Circulare? Scrisori.

Gon/vc/vt  ̂ in  iciâ mă ticnea-

INDUSTRIALE, de HOTELURÎ 
şi RESTAURANTE.

РЩШИ-СПВШЕ ŞI DIVERSE 
BILETE DE INMOKMENTARI.

Comandele eventuale se primesc în biuroul 
tipografiei, Braşov TSrgul Inului Nr. 30, eta- 
giul I, eătră stradă. — Preţurile moderate. — Co-
mandele din afară rugăm a le adresa la

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşov.

A .  T 7 "  I  S -

PrenumcraţnmUe ia Gazeta Transilvaniei se potti face şi reînoi
jri şi când u ia  1-rna şi 15 a fiâ-cârei iuni.

Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiese 
că espedarea se li-se facă după stilul nou.

Domnii, ce se aboneză din nou s£ binevoiască a scrie adresa
lămurit şi se arate şi posta ultim*. Admjnjstraţ. ( Gaz. Ţ ran S .4

•„Gazeta Transilvaniei" cu numeral â, 10 fii. se yinde 
la librăria №c. 1. C'iurcu şi la Eremias Nepoţii.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


